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	Podmieňujúce predmety: 

	Spôsob hodnotenia a skončenia štúdia predmetu: hodnotenie

Priebežné hodnotenie: interpretačné výstupy na seminárne témy, účasť, príprava na jednotlivé semináre a aktivita na nich
Záverečné hodnotenie: dané súčtom položiek priebežného hodnotenia (interpretačné výstupy, účasť, príprava, aktivita) 

	Cieľ predmetu:  

hľadanie rozličných súvislostí medzi literárnymi dielami a ich kontextami v multikultúrnej  spoločnosti

	Stručná osnova predmetu:  

Kontexty literárneho diela.

Pojem vplyvu. Typológia medziliterárnych vzťahov.

Zhody v tematickej oblasti.

Zhody v kompozičnej oblasti.

Zhody v oblasti veršovej formy.

Pôvodnosť literárneho diela a jej relatívnosť. Plagiát.

Literárne dielo z globálneho pohľadu.

Porovnávacia poetika v umeleckom preklade.

	Literatúra:  

Bassnett, Susan: Translation Studies. Routledge, London 1980.

Ďurišin, Dionýz: Teória medziliterárneho procesu. Bratislava, Tatran 1985.

Gasparov, M. L.: Očerk istorii jevropejskogo sticha. Fortuna Limited, Moskva 2003.

Hrabák, Josef: Literární komparatistika. Praha, SPN 1976.

Wellek, René: Koncepty literární vědy. H&H, Jinočany 2005. 


Jazyk, v ktorom sa predmet vyučuje: 

	slovenský
	Podpis garanta a dátum poslednej úpravy listu: 

16.9.2011


PROGRAM SEMINÁROV
1. Úvodný seminár 
organizačné pokyny, požiadavky a spôsob hodnotenia, konzultačné hodiny, priblíženie obsahu predmetu a charakteru práce
2. Možnosti lyrického tvarovania prózy
Mychajlo Kocjubynskij: Tiene zabudnutých predkov. In: Tiene zabudnutých predkov. Tatran, Bratislava 1981, s. 202 – 251.
František Švantner: Malka. In: Horiaci vrch. Tatran, Bratislava 1971, s. 52 – 78.
Stanislav Rakús: Pieseň o studničnej vode. In: Pieseň o studničnej vode. Smena, Bratislava 1979, s. 31 – 50.

3. Súvzťažnosti lyrického, epického a dramatického v prozaickom texte

Stanislav Rakús: Príbeh o básni. In: Telegram. Levice, Koloman Kertész Bagala 2009, s. 67 – 117.

Stanislav Rakús: Gendúrovci. In: Pieseň o studničnej vode. Bratislava: Smena 1979, s. 51 – 97.   

4. Posun autorskej poetiky v diele S. Rakúsa

Stanislav Rakús: Alkoholická poviedka. In: Telegram. Levice, Koloman Kertész Bagala 2009, s. 57 – 64.

Stanislav Rakús: Matka Dorota. In: Pieseň o studničnej vode. Bratislava: Smena 1979, s. 98 – 101.
5. Poetologické paralely v próze S. Rakúsa a Tadeusza Nowaka

Stanislav Rakús: Pieseň o studničnej vode.

Tadeusz Nowak: A keď kráľom a keď katom budeš.  Bratislava: Tatran 1975. 
6. Mýtus o stvorení sveta v literatúre
Ted Hughes: Strážca, Hráčka. In: Príbehy o Stvorení. Modrý Peter. Levoča 2007.
Prométeus. In: Eduard Petiška: Staré grécke báje a povesti. Buvik, Bratislava 1996, s. 11 – 13.
Genezis
7. Typy spirituálnej poézie v súčasnej slovenskej literatúre 
Rudolf Jurolek: básne
Marián Milčák: básne
Erik Groch: básne
Daniel Pastirčák: básne
Tibor Sabovik: básne
8. Podoby a ozveny Havrana
Karol Strmeň: tri preklady Havrana 
Tomin Madaras: Havran vichodňarski
Jaromír Nohavica: Nevermore
9. Podoby feminínnosti v súčasnej slovenskej poézii
Taťjana Lehenová: Pre vybranú spoločnosť. Bratislava, Slovenský spisovateľ 1989.
Eva Luka (Lukáčová): Diabloň. Trnava, Edition Ryba 2005.
10. Poetologické konštanty a premenné beatnickej poézie
Allen Ginsberg: básne
Lawrence Ferlinghetti: básne
Gregory Corso: básne
Gary Snyder: básne
11. Pátos v poézii
Villiam Turčány: básne
Peter Maczovszky: básne
Andrew Motion: básne
12. Remake alebo cesta za tvarom (prepracované verzie starších básní)
Ján Ondruš: básne
Marián Reisel: básne
Jozef Mihalkovič: básne
Lýdia Vadkerti–Gavorníková: básne
13.Variácie sonetu
Hviezdoslav: Prekladajúc Hamleta (tri sonety) 
William Shakespeare: Sonet 60 a 61
Francesco Petrarca: Sonety
14. Záverečný seminár 

zhodnotenie práce a udelenie hodnotenia
HODNOTENIE A KLASIFIKÁCIA
požiadavky na udelenie hodnotenia:

- absolvovanie interpretačného výstupu na vybranú seminárnu tému: výstupy sa môžu realizovať buď samostatne alebo vo dvojiciach (každý z dvojice si pripraví i prednesie výstup zvlášť a následne sa budú ich názory konfrontovať, porovnávať, podopĺňať; alebo spoločne, no v tom prípade sa do výstupu musia zapojiť obaja) 

- aktivita na seminároch (zapájanie sa do diskusie nasledujúcej po interpretačných výstupoch, reagovanie na otázky, uvažovanie)
- príprava na semináre (načítanie príslušných umeleckých textov)
- účasť na seminároch: povinná (povolená 1 absencia s udaním relevantného dôvodu) 
priebežné hodnotenie: známka z každej z uvedených požiadaviek na udelenie hodnotenia, teda:
- interpretačné výstupy (budú mať najväčšiu váhu významu, pri celkovom hodnotení ich najviac zohľadním)
- aktivita na seminároch 
- príprava na semináre 
- účasť na seminároch 
záverečné hodnotenie: dané spriemerovaním klasifikácie jednotlivých zložiek priebežného hodnotenia s rešpektovaním váh významu 
KONZULTAČNÉ HODINY

štvrtok: 13.30 – 15.00 
POZNÁMKY
Niektoré umelecké texty potrebné na seminár budú k dispozícii v elektronickej podobe na internetovej adrese: http://marian.andricik.com (v priečinku Porovnavacia poetika). 
Témy seminárov budú nasledovať v uvedenom poradí, nie je možné ich ľubovoľne meniť.

Ak niekomu nevyhovujú vypísané konzultačné hodiny, môžeme sa na základe dohody stretnúť aj v inom čase. 
4

